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TRUST GOLD International 
VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ 

PODMIENKY 
spoločnosti TRUST GOLD International Limited, Maurícijská republika 
na predaj fyzických tehličiek z rýdzeho zlata 
Tehličky z rýdzeho zlata so zľavou 

 

POZOR! Tento dokument je maďarskou verziou pôvodného nemeckého PDF súboru, preloženou 

pomocou Grok AI. Nie je to oficiálny preklad vydaný spoločnosťou TRUST GOLD International. Slúži 

výlučne na informačné účely. Zhoda obsahu s nemeckým originálom nie je zaručená, preto nie je právne 

prijateľný ako overený preklad. 

Pôvodný dokument: https://aranyad.hu/tgiagb/gtc-immediate-de.pdf 

 

 

TRUST GOLD International Limited, so sídlom c/o Legacy Capital Co Ltd, Level 2, Suite 201, The 

Catalyst, 40 Silicon Avenue, Cybercity, Ebène 72201, Maurícijská republika, zapísaná pod registračným 

číslom GB25205644, predáva fyzické tehličky z rýdzeho zlata vo vlastnom mene a na vlastný účet. Tieto 

Všeobecné obchodné podmienky sa vzťahujú na kúpu osobitne upravenú pre tento produkt. Základom je 

výlučne kúpa a predaj hmotného tovaru; TRUST GOLD pritom vystupuje ako obchodník s fyzickými 

drahými kovmi, nie ako emitent, správca alebo iniciátor finančného, investičného alebo kapitálového 

produktu. 

Zákazník nadobúda určité množstvo tehličiek z rýdzeho zlata za kúpnu cenu, ktorá je v okamihu kúpy 

definitívne stanovená a znížená o jednorazovú zľavu z kúpnej ceny. 

§ 1 Rozsah pôsobnosti 

1. Tieto Všeobecné obchodné podmienky (ďalej len „VOP“) sa vzťahujú na všetky zmluvy uzatvorené 

medzi zákazníkom a spoločnosťou TRUST GOLD International Limited, Maurícijská republika (ďalej len 

„TRUST GOLD“), ktorých predmetom je nadobudnutie fyzických tehličiek z rýdzeho zlata. Platí ich znenie 

účinné v čase uzavretia zmluvy. 

2. Odlišné, odporujúce alebo doplňujúce podmienky zákazníka sa stanú súčasťou zmluvy iba vtedy, ak 

TRUST GOLD s ich uplatnením výslovne písomne súhlasila. Táto požiadavka na súhlas platí aj vtedy, ak 

TRUST GOLD napriek vedomosti o odlišných podmienkach poskytne plnenie bez výhrad. 

3. Individuálne dohody uzatvorené so zákazníkom v jednotlivom prípade majú prednosť pred týmito VOP. 

Pre obsah takýchto dohôd je rozhodujúce písomné potvrdenie zo strany TRUST GOLD. 

4. Objednávať a nakupovať sú oprávnené plnoleté fyzické osoby s plnou spôsobilosťou na právne úkony, 

ako aj právnické osoby, ktoré sa podľa príslušného právneho poriadku môžu zúčastňovať právneho 

styku. Objednávky sa musia vždy zadávať osobne a vo vlastnom mene; hromadné objednávky na účet 

tretích osôb sú vylúčené. 

5. Kogentné ustanovenia na ochranu spotrebiteľa štátu, v ktorom má zákazník obvyklý pobyt, zostávajú 

nedotknuté a majú pred týmito VOP prednosť. 

§ 2 Predmet zmluvy 

1. TRUST GOLD predáva fyzické tehličky z rýdzeho zlata s rýdzosťou 999,9/1000, ktoré sú dostupné v 

hmotnostiach ponúkaných v objednávkovom systéme TRUST GOLD od jedného gramu do tisíc gramov. 

2. Kúpna cena tehličiek z rýdzeho zlata sa určuje podľa aktuálnej dennej ceny v okamihu objednávky. 

Rozhodujúci je referenčný kurz uvedený v objednávkovom systéme. 

3. Platba na splátky ani čiastočné platby nie sú prípustné; kúpna cena musí byť vždy uhradená okamžite 

a v plnej výške, pokiaľ tieto VOP nestanovujú inak. 

4. TRUST GOLD je povinná výlučne previesť vlastnícke právo k hmotnému tovaru a tento tovar dodať. 

Úschova, správa ani iná starostlivosť o majetkové hodnoty zákazníka nie sú predmetom plnenia. 

Peňažné vyrovnanie namiesto dodania sa nepredpokladá; zákazník nemá právo voľby medzi dodaním a 

peňažným plnením. 
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§ 3 Uzavretie zmluvy 

1. Prezentácia tehličiek z rýdzeho zlata v objednávkovom systéme TRUST GOLD nepredstavuje záväznú 

ponuku, ale výzvu na podanie objednávky (invitatio ad offerendum). 

2. Zadaním objednávky zákazník predkladá záväzný návrh na uzavretie zmluvy. TRUST GOLD potvrdí 

prijatie objednávky v textovej forme; potvrdenie prijatia ešte nepredstavuje prijatie návrhu. 

3. Kúpna zmluva vzniká prijatím objednávky zo strany TRUST GOLD v textovej forme alebo podpisom 

tejto kúpnej zmluvy oboma stranami. Kúpna cena je splatná okamžite po uzavretí zmluvy. TRUST GOLD 

je povinná uskutočniť dodanie až po úplnom prijatí platby. 

4. TRUST GOLD si vyhradzuje právo odmietnuť objednávky bez uvedenia dôvodu, najmä ak existujú 

obavy týkajúce sa prania špinavých peňazí, sankčných predpisov alebo bonity. 

§ 4 Platobné prostriedky a spracovanie platieb 

1. Objednávky z územia Európskeho hospodárskeho priestoru sa prijímajú v eurách alebo v inej fiat 

mene Európskeho hospodárskeho priestoru. Platba sa uskutočňuje prostredníctvom platobných metód 

uvedených v objednávkovom systéme, najmä bankovým prevodom, SEPA inkasom alebo riešením 

poskytovateľa platobných služieb schváleným spoločnosťou TRUST GOLD. 

2. Platba sa považuje za vykonanú, keď je celá suma pripísaná na účet oznámený spoločnosťou TRUST 

GOLD a TRUST GOLD s ňou môže disponovať. 

3. Zákazník pri každej platbe vyhlasuje, že použité prostriedky pochádzajú zo zákonného zdroja a že je 

ich skutočným vlastníkom. Platby z účtov tretích osôb sa neprijímajú; platby spoločnosti TRUST GOLD 

zákazníkovi sa uskutočňujú výlučne na účet vedený na meno zákazníka. 

4. TRUST GOLD je oprávnená účtovať primeraný administratívny poplatok pri neúplných alebo 

jednoznačne nepriraditeľných platbách; zákazníkovi sa výslovne ponecháva možnosť preukázať nižšie 

skutočné náklady. 

§ 5 Prechod vlastníctva 

Vlastnícke právo k objednaným tehličkám z rýdzeho zlata prechádza na zákazníka ich fyzickým 

odovzdaním. Do tohto okamihu zostáva vlastníkom TRUST GOLD. Uhradená kúpna cena zakladá až do 

fyzického odovzdania záväzkovoprávny nárok zákazníka na prevod vlastníckeho práva k tehličkám z 

rýdzeho zlata a na ich dodanie. 

§ 6 Nároky z vecných vád a zodpovednosť za vady 

1. TRUST GOLD je povinná dodať tehličky z rýdzeho zlata s rýdzosťou 999,9/1000 v objednanej 

hmotnosti a počte kusov a s identifikačnými znakmi uvedenými v potvrdení objednávky. Odchýlky od 

týchto požiadaviek predstavujú vecnú vadu v zmysle uplatniteľných ustanovení kúpneho práva. 

2. Ak existuje vecná vada, zákazník má právo na nápravu dodaním bezvadného tovaru rovnakej 

špecifikácie (náhradné dodanie). TRUST GOLD je oprávnená odmietnuť zvolený spôsob nápravy, ak by 

bol spojený s neprimeranými nákladmi. Právo na odstúpenie od zmluvy alebo na zníženie ceny vzniká až 

po neúspešnej náprave alebo ak TRUST GOLD nápravu odmietne. Kogentné práva spotrebiteľa 

zostávajú nedotknuté. 

3. Nároky z vád sa premlčujú po dvoch rokoch od dodania zlatých tehličiek. Toto skrátenie premlčacej 

lehoty sa nevzťahuje na nároky na náhradu škody z ujmy na živote, tele alebo zdraví, na nároky z hrubo 

nedbanlivého alebo úmyselného porušenia povinnosti ani na podvodne zamlčané vady; v týchto 

prípadoch platia zákonné premlčacie lehoty. 

4. Zmeny hodnoty zlata po dodaní spôsobené trhovou cenou nepredstavujú vecnú vadu. Škrabance 

alebo vonkajšie poškodenia obalu, ktoré neovplyvňujú samotnú zlatú tehličku, sa takisto nepovažujú za 

vecnú vadu. 

5. Ak je zákazník podnikateľom, je povinný oznámiť zjavné vady bezodkladne, najneskôr do desiatich 

pracovných dní od prijatia zlatých tehličiek, v textovej forme; neoznámenie vady včas v tomto rozsahu 

vylučuje uplatnenie nárokov zo zjavných vád. Spotrebitelia nemajú povinnosť tovar preskúmať ani vady 

reklamovať v určenej lehote; bezodkladné oznámenie zistených vád sa im iba odporúča. 

§ 7 Obmedzenie zodpovednosti 

1. TRUST GOLD zodpovedá bez obmedzenia za škody spôsobené ujmou na živote, tele alebo zdraví, 

ako aj za škody spôsobené úmyselne alebo hrubou nedbanlivosťou. 
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2. Za ostatné škody zodpovedá TRUST GOLD iba pri porušení podstatnej zmluvnej povinnosti. V takých 

prípadoch je zodpovednosť obmedzená na škodu, ktorú bolo možné pri uzavretí zmluvy predvídať a ktorá 

je pre daný typ zmluvy typická. Pri ľahko nedbanlivom porušení podstatnej zmluvnej povinnosti je 

zodpovednosť obmedzená na predvídateľnú škodu typickú pre daný typ zmluvy. Podstatnými zmluvnými 

povinnosťami sú také povinnosti, ktorých splnenie vôbec umožňuje riadne plnenie zmluvy a na ktorých 

dodržiavanie sa zákazník môže pravidelne spoliehať; patrí sem najmä povinnosť previesť vlastnícke 

právo k objednaným tehličkám z rýdzeho zlata a dodať ich v objednanej špecifikácii. 

3. Akákoľvek ďalšia zodpovednosť spoločnosti TRUST GOLD je vylúčená. To platí najmä pre nepriame 

škody, následné škody, ušlý zisk a škody spôsobené udalosťami, za ktoré TRUST GOLD nezodpovedá, 

najmä kolísaním ceny zlata, opatreniami orgánov verejnej moci, výpadkami dopravy v dôsledku vyššej 

moci alebo poruchami platobného styku. 

4. Obmedzenia zodpovednosti sa vzťahujú aj na porušenia povinností zákonných zástupcov a osôb 

poverených plnením spoločnosti TRUST GOLD. Kogentné ustanovenia o zodpovednosti, najmä 

ustanovenia o zodpovednosti za výrobok, zostávajú nedotknuté. 

§ 8 Právo na odstúpenie od zmluvy 

1. Spotrebitelia v zmysle uplatniteľného práva majú zákonné právo na odstúpenie od zmluvy, pokiaľ sú 

splnené podmienky príslušných predpisov na ochranu spotrebiteľa a neuplatní sa zákonná výnimka. 

2. Cena tehličiek z rýdzeho zlata predávaných spoločnosťou TRUST GOLD sa riadi aktuálnou dennou 

cenou zlata. Tá sa tvorí na medzinárodných trhoch s drahými kovmi, podlieha tam neustálym a 

krátkodobým výkyvom, na ktoré TRUST GOLD nemá vplyv, a môže sa zmeniť aj počas lehoty na 

odstúpenie od zmluvy. Pri dodaní tovaru, ktorého cena takýmto spôsobom závisí od trhových výkyvov, 

ktoré nemožno ovplyvniť, príslušné predpisy na ochranu spotrebiteľa stanovujú výnimku z práva na 

odstúpenie od zmluvy. Právo na odstúpenie od zmluvy je preto pri príslušnej individuálnej kúpnej zmluve 

na tehličky z rýdzeho zlata vylúčené. 

3. Vylúčenie podľa odseku 2 súvisí výlučne so spôsobom tvorby ceny predávaného tovaru. Nič nemení 

na tom, že predmetom zmluvy je výlučne kúpa hmotného tovaru a že TRUST GOLD neponúka finančný 

nástroj ani kapitálovú investíciu a neposkytuje finančné služby. 

4. Ak v konkrétnom prípade právo na odstúpenie od zmluvy existuje, odstúpenie sa musí uskutočniť 

jednoznačným vyhlásením v textovej forme zaslaným na adresu uvedenú v tiráži spoločnosti TRUST 

GOLD. Vzorový formulár na odstúpenie od zmluvy bude zákazníkovi sprístupnený v objednávkovom 

systéme a na požiadanie. 

§ 9 Súlad s predpismi, prevencia prania špinavých peňazí, sankcie a identifikácia 

zákazníka 

1. TRUST GOLD podlieha povinnostiam náležitej starostlivosti podľa právnych predpisov proti praniu 

špinavých peňazí platných v štáte sídla spoločnosti, najmä zákonu Financial Intelligence and Anti-Money 

Laundering Act 2002 spolu s vykonávacími predpismi a usmerneniami príslušného orgánu pre 

obchodníkov s drahými kovmi. Zákazník sa podrobuje týmto povinnostiam náležitej starostlivosti, ako aj 

interným pravidlám súladu spoločnosti TRUST GOLD. 

2. TRUST GOLD uplatňuje nad rámec zákonných minimálnych požiadaviek interný štandard náležitej 

starostlivosti, ktorý sa orientuje podľa odporúčaní Financial Action Task Force a podľa požiadaviek 

nariadenia (EÚ) 2024/1624 v znení uplatniteľnom od 10. júla 2027. Tento interný štandard je 

dobrovoľným sebaobmedzením spoločnosti TRUST GOLD; nezakladá ani uplatniteľnosť európskeho 

práva, ani nárok zákazníka na jeho dodržanie v jednotlivom prípade. 

3. Zákazník na požiadanie spoločnosti TRUST GOLD bezodkladne poskytne údaje a doklady potrebné 

na splnenie týchto povinností. Pri fyzických osobách sem patria meno a priezvisko, dátum a miesto 

narodenia, štátna príslušnosť, úplná adresa bydliska a kópia platného úradného dokladu totožnosti s 

fotografiou; pri právnických osobách obchodné meno, právna forma, registračné číslo, sídlo a obchodná 

adresa, aktuálny výpis z registra, údaje o osobách oprávnených konať v mene právnickej osoby vrátane 

kópií ich dokladov totožnosti, ako aj doklad o konečných užívateľoch výhod. 

4. Na požiadanie spoločnosti TRUST GOLD zákazník predloží aktuálny doklad o pôvode prostriedkov 

použitých na platbu a vyhlásenie, či je on alebo jemu blízky príbuzný politicky exponovanou osobou. 

5. TRUST GOLD získava a overuje údaje podľa odsekov 3 a 4 vždy pred vykonaním transakcie, ktorá 

jednotlivo alebo ako súhrn prepojených transakcií dosiahne prahovú hodnotu rozhodujúcu podľa 
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uplatniteľného práva, ako aj bez ohľadu na výšku sumy v každom prípade podozrenia z prania špinavých 

peňazí, financovania terorizmu alebo porušenia sankcií. Vzhľadom na dohodnutú dodaciu lehotu TRUST 

GOLD navyše v primeraných intervaloch počas trvania zmluvy overuje aktuálnosť získaných údajov. 

6. Zákazník vyhlasuje, že ani on sám, ani osoby, ktoré ho ovládajú alebo ktoré ovláda on, nie sú 

predmetom sankčných opatrení Organizácie Spojených národov, Európskej únie, Spojeného kráľovstva 

alebo Office of Foreign Assets Control, a zaväzuje sa bezodkladne oznámiť spoločnosti TRUST GOLD 

akúkoľvek zmenu týchto okolností. 

7. TRUST GOLD uchováva získané údaje, doklady a transakčnú dokumentáciu počas doby stanovenej 

uplatniteľným právom, najmenej však sedem rokov po skončení obchodného vzťahu alebo po vykonaní 

jednotlivej transakcie. 

8. Kým nebudú úplne predložené údaje a doklady požadované podľa odsekov 3 až 5, TRUST GOLD je 

oprávnená odložiť prijatie objednávky, dodanie, vrátenie podľa § 8 ods. 5 a akúkoľvek inú platbu 

zákazníkovi. Ak zákazník nevyhovie požiadavke ani po určení primeranej dodatočnej lehoty, TRUST 

GOLD je oprávnená od zmluvy odstúpiť a ukončiť obchodný vzťah. 

§ 10 Spracúvanie údajov 

1. TRUST GOLD spracúva osobné údaje zákazníka výlučne v rámci vždy uplatniteľných predpisov o 

ochrane osobných údajov. Podrobnosti upravujú zásady ochrany osobných údajov spoločnosti TRUST 

GOLD, ktoré sú dostupné na adrese uvedenej v objednávkovom systéme. 

2. Spracúvanie sa uskutočňuje na účely plnenia zmluvy, plnenia zákonných povinností, najmä povinností 

v oblasti boja proti praniu špinavých peňazí, sankcií, obchodného a daňového práva, ako aj na ochranu 

oprávnených záujmov spoločnosti TRUST GOLD. Údaje sa poskytujú iba poskytovateľom služieb a 

zmluvným partnerom zapojeným do plnenia zmluvy alebo zákonných povinností, najmä poskytovateľom 

účtovných služieb, logistickým partnerom, poskytovateľom platobných služieb a poskytovateľom služieb 

súladu. 

§ 11 Zľava 

1. TRUST GOLD poskytuje zákazníkovi z kúpnej ceny vypočítanej podľa aktuálnej dennej ceny zľavu vo 

výške uvedenej v objednávkovom systéme, aktuálne 8 % (ďalej len „Zľava“). Zľava je znížením kúpnej 

ceny podľa kúpneho práva; v okamihu uzavretia zmluvy definitívne a neodvolateľne znižuje kúpnu cenu. 

2. Zľava vzniká výlučne v okamihu uzavretia zmluvy a poskytuje sa jednorazovo. Dodatočne sa 

nezvyšuje, nezávisí od minimálnej doby držby, úschovy ani od neskoršej transakcie a spätne sa 

neupravuje bez ohľadu na to, ako sa po uzavretí zmluvy vyvíja trhová cena zlata. 

3. Zľava nie je úročením kúpnej ceny, odmenou za dočasné prenechanie peňazí alebo drahých kovov ani 

priebežným podielom na zisku. Nevzniká plynutím času a nesúvisí s dĺžkou obdobia medzi uzavretím 

zmluvy a dodaním. 

4. Zľava nezakladá samostatný platobný nárok oddeliteľný od kúpy tovaru. Mimo zníženia kúpnej ceny ju 

nemožno vyplatiť, postúpiť, postihnúť výkonom rozhodnutia ani inak využiť. 

5. Spätné požadovanie Zľavy zo strany TRUST GOLD je vylúčené. Ani v prípade ponuky spätného 

odkúpenia, ktorú môže TRUST GOLD podľa § 13 prípadne predložiť podľa svojho uváženia, sa Zľava 

nezruší ani nezapočíta proti výkupnej cene. 

6. TRUST GOLD si vyhradzuje právo pri veľkých objednávkach od minimálneho množstva osobitne 

uvedeného v objednávkovom systéme poskytnúť množstevné zľavy obvyklé v obchodnom styku. Tie sú 

rovnako ako Zľava definitívnym znížením kúpnej ceny. 

7. Zľava sa nezvyšuje získavaním ďalších zákazníkov, poskytovaním odporúčaní ani v dôsledku iných 

okolností, ktoré nesúvisia s tovarom. 

§ 12 Dodanie 

1. Fyzické odoslanie tehličiek z rýdzeho zlata sa uskutoční do 9 týždňov od uzavretia zmluvy na dodaciu 

adresu uvedenú zákazníkom v objednávkovom systéme. Táto lehota nie je záväzným termínom dodania 

v zmysle fixného obchodu a sama osebe nezakladá nárok na úroky, kompenzačné platby ani iné 

majetkové výhody. 

2. TRUST GOLD bezodkladne informuje zákazníka, ak nastanú okolnosti, ktoré pravdepodobne povedú k 

prekročeniu orientačnej lehoty. Po prekročení orientačnej lehoty je zákazník oprávnený písomne určiť 
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primeranú dodatočnú lehotu v trvaní najmenej štyroch týždňov. Po márnom uplynutí tejto dodatočnej 

lehoty môže zákazník od zmluvy odstúpiť; ďalšie nároky na náhradu škody podľa § 7 zostávajú 

zachované. 

3. Oneskorenia spôsobené vyššou mocou, štrajkom, opatreniami orgánov verejnej moci alebo inými 

okolnosťami mimo sféry vplyvu spoločnosti TRUST GOLD primerane predlžujú dodaciu lehotu a 

nezakladajú zodpovednosť spoločnosti TRUST GOLD. 

4. Odoslanie sa uskutočňuje na náklady a riziko zákazníka. Odovzdaním tehličiek z rýdzeho zlata 

poverenému dopravcovi prechádza riziko prepravy na zákazníka; pri spotrebiteľoch platia kogentné 

zákonné ustanovenia o prechode rizika. Zákazník má v objednávkovom systéme možnosť uzatvoriť 

poistenie prepravy; spôsob dopravy a možnosť poistenia si zákazník volí samostatne. Príslušné náklady 

na dopravu a poistenie sú zákazníkovi pred dokončením objednávky transparentne uvedené v 

samostatnom prehľade nákladov. 

§ 13 Ponuka spätného odkúpenia pred dodaním podľa uváženia 

1. TRUST GOLD je oprávnená pred fyzickým dodaním objednaných tehličiek z rýdzeho zlata predložiť 

zákazníkovi dobrovoľnú ponuku spätného odkúpenia na základe aktuálnych denných kurzov. Takáto 

ponuka závisí výlučne od slobodného a jednostranného uváženia spoločnosti TRUST GOLD. Zákazník 

nemá nárok na predloženie ponuky spätného odkúpenia; TRUST GOLD nie je povinná uskutočniť spätné 

odkúpenie ani zmluvne, ani zo zákona. 

2. Zľava podľa § 11 zostáva prijatím ponuky spätného odkúpenia v každom prípade nedotknutá a 

zákazníkovi definitívne zostáva. 

3. Ak zákazník takúto ponuku prijme, úplným zaplatením dohodnutej sumy zo strany TRUST GOLD 

zaniká záväzkovoprávny nárok zákazníka na prevod vlastníckeho práva k tehličkám z rýdzeho zlata a na 

ich dodanie. Suma, ktorá sa má zaplatiť, vychádza z dennej ceny zlata platnej v okamihu prijatia ponuky 

po odpočítaní trhovo obvyklej obchodnej zrážky a vzniknutých administratívnych a logistických nákladov; 

môže byť nižšia ako pôvodná kúpna cena. Minimálna cena ani ochrana pred stratou sa nezaručuje. 

4. Ponuka spätného odkúpenia podľa uváženia nezakladá vymáhateľné právo zákazníka ani zmluvnú 

povinnosť spoločnosti TRUST GOLD tovar spätne odkúpiť. Ide výlučne o ponuku na uzavretie novej, 

samostatnej kúpnej zmluvy, ktorá je ponechaná na obchodné uváženie spoločnosti TRUST GOLD. 

§ 14 Odstúpenie spoločnosti TRUST GOLD od zmluvy 

1. TRUST GOLD je po márnom uplynutí primeranej dodatočnej lehoty štrnástich dní oprávnená od 

zmluvy odstúpiť, ak zákazník kúpnu cenu neuhradí alebo ju neuhradí v plnej výške. 

2. Pri dôvodnom podozrení z porušenia predpisov proti praniu špinavých peňazí alebo sankčných 

predpisov je TRUST GOLD oprávnená odstúpiť od zmluvy okamžite bez potreby určenia dodatočnej 

lehoty. V takom prípade sa vykonané platby vrátia v súlade so zákonnými predpismi. 

3. V prípade odstúpenia od kúpnej zmluvy sa už vykonané platby vrátia po odpočítaní preukázateľne 

vzniknutých administratívnych a skladovacích nákladov. 

§ 15 Rozhodné právo a súdna príslušnosť 

1. Uplatňuje sa právo Maurícijskej republiky. Ak má zákazník ako spotrebiteľ obvyklý pobyt v inom štáte, 

navyše a v každom prípade požíva ochranu tých kogentných ustanovení práva tohto štátu, od ktorých sa 

nemožno zmluvne odchýliť (čl. 6 ods. 2 druhá veta nariadenia Rím I). Na spotrebiteľov s obvyklým 

pobytom v Nemecku sa uplatňujú najmä kogentné ustanovenia nemeckého práva. 

2. Miestne príslušným súdom pre všetky spory je Port Louis, Maurícijská republika. Ak je účastníkom 

spotrebiteľ, príslušný je popri tom aj súd, v ktorého obvode má zákazník obvyklý pobyt; právo 

spotrebiteľa podať žalobu výlučne v mieste svojho bydliska a byť tam žalovaný zostáva nedotknuté. 

3. Uplatnenie Dohovoru Organizácie Spojených národov o zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru 

(CISG), ako aj kolíznych odkazovacích noriem je vylúčené v rozsahu, v akom je to právne prípustné. 

§ 16 Záverečné ustanovenia 

1. Ak by jednotlivé ustanovenia týchto VOP boli neplatné alebo nevykonateľné, nemá to vplyv na platnosť 

ostatných ustanovení. Namiesto neplatného ustanovenia sa použijú zákonné ustanovenia. 

2. Zmeny a doplnenia týchto VOP vyžadujú textovú formu. To platí aj pre zrušenie požiadavky textovej 

formy. 
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3. TRUST GOLD si vyhradzuje právo zmeniť tieto VOP s predstihom najmenej štyroch týždňov. Zmeny 

budú zákazníkovi oznámené v textovej forme; ak zákazník do štyroch týždňov od doručenia oznámenia 

nevznesie námietku, nové VOP sa považujú za prijaté. TRUST GOLD v oznámení o zmene výslovne 

upozorní na význam mlčania a na právo vzniesť námietku. Zmeny VOP nemajú vplyv na už uzavreté 

individuálne kúpne zmluvy. 

4. Tieto VOP sú k dispozícii v nemeckom a anglickom jazyku. V prípade rozdielov medzi jazykovými 

verziami, ako aj pri otázkach výkladu, je rozhodujúce výlučne nemecké znenie. 

Stav k: 03.08.2026. 


